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Wenn ich in deine Augen seh'

Texts by Heinrich Heine (1797-1856)
Set by Robert Franz (1815-1892), op. 44, #5; Fanny Mendelssohn-Hensel (1805-1847); Robert Alexander
Schumann (1810-1856), from Dichterliebe, op. 48, #4; Hugo Wolf (1860-1903), from 7 Heine-Lieder, #4

Wenn ich in deine Augen seh',
     

When I into your eyes look,

So schwindet all' mein Leid und Weh;
      

so vanishes all my pain and woe;

Doch wenn ich küsse deinen Mund,
So werd' ich ganz und gar gesund.

Wenn ich mich lehn' an deine Brust,
Kommt's über mich wie Himmelslust;
Doch wenn du sprichst: ich liebe dich!
So (Dann) muss ich weinen bitterlich.
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